
AR-15 ENHANCED TRIGGERGUARD - AR-15 ENHANCED TRIGGER
GUARD

The Enhanced Trigger Guard allocates user with easy access to the trigger while
wearing gloves and opens trigger area even in extreme conditions. With no sharp
edges or corners, this trigger guard fills width gap on receivers. The Enhanced
Trigger Guard is machined from hardened aircraft aluminum and rotates down
like a standard trigger guard.

Attributes

Name: AR-15 ENHANCED TRIGGER GUARD
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100044346
Mfr. No.: SGUA-AMB-00BT-0
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 102mm
UPC: 812699011850

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR15 Enhanced
Triggerguard

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den AR15 Enhanced Triggerguard von TROY INDUSTRIES. Dieser
Abzugsbügel wurde entwickelt, um dir den Zugang zum Abzug zu erleichtern, selbst wenn du Handschuhe trägst.
Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Abzugsbügel ordnungsgemäß installiert ist, bevor du das Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfe regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Berichte unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Abzugsbügel nur mit kompatiblen AR15 Modellen.
Achte darauf, dass der Abzugsbereich frei von Hindernissen ist, bevor du den Abzug betätigst.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder Ecken während der Nutzung.
Trage stets geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit dem Produkt arbeitest.
Bei unsicherem Gefühl oder Unklarheiten konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den alten Abzugsbügel, falls vorhanden.
Setze den AR15 Enhanced Triggerguard an die vorgesehene Stelle ein.
Befestige den Abzugsbügel gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Stabilität und den festen Sitz des Abzugsbügels.

Nutzung

Halte den Abzugsbereich sauber und frei von Schmutz.
Stelle sicher, dass du beim Abziehen des Abzugs eine sichere Haltung hast.
Vermeide es, den Abzugsbügel mit übermäßiger Kraft zu belasten.
Achte darauf, dass du während des Gebrauchs keine Hände oder andere Körperteile im Abzugsbereich hast.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Überprüfe, ob der Abzugsbügel noch in einem verwendbaren Zustand ist, bevor du ihn entsorgst.
Trenne alle Teile, die recycelbar sind, und entsorge sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Sicherheitsanfragen, wende dich bitte an den Hersteller oder den
zuständigen Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereit hältst, um
schnellere Hilfe zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um eine
sichere Nutzung des AR15 Enhanced Triggerguard zu gewährleisten.
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AR15 Enhanced Trigger Guard Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Enhanced Trigger Guard. This product is designed to provide easy access to the
trigger while wearing gloves and to enhance safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure proper use and maintenance of the product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the trigger guard.
Keep the trigger guard clear of obstructions and debris to prevent accidental discharge.
Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger guard for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are wearing appropriate gloves that do not interfere with the operation of the trigger guard.
Avoid placing your fingers on the trigger until you are ready to shoot.
Do not modify the trigger guard in any way, as this may compromise its safety features.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe before using the firearm.
If you notice any unusual behavior or functionality from the trigger guard, cease use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger guard from the receiver according to the manufacturer's instructions.
Align the Enhanced Trigger Guard with the mounting holes on the receiver.
Securely attach the trigger guard using the provided hardware, ensuring it is tightly fastened.
Rotate the trigger guard down to the open position for use.

Usage

When using the firearm, ensure that your grip is secure and your fingers are positioned correctly.
Use the trigger guard to protect your fingers and ensure safe operation while wearing gloves.
After use, return the trigger guard to its closed position to protect the trigger area.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste and metal recycling.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or functionality, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the AR15 Enhanced Trigger
Guard. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.
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Guide de Sécurité pour le Garde de Détente Amélioré
AR15 TROY INDUSTRIES

Introduction
Merci d'avoir choisi le garde de détente amélioré AR15 de TROY INDUSTRIES. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour assurer une
utilisation correcte et sécurisée du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le garde de détente est installé correctement avant toute utilisation.
Ne jamais utiliser le produit dans des conditions qui pourraient compromettre votre sécurité ou celle des
autres.
Vérifiez régulièrement l'état du garde de détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants lors de l'utilisation du garde de détente pour éviter les blessures.
Ne pas forcer le mécanisme du garde de détente. En cas de résistance, vérifiez l'installation.
Évitez de toucher le garde de détente lorsque l'arme est chargée.
Assurezvous que la zone de tir est dégagée et sécurisée avant d'utiliser votre arme.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Garde de Détente

Retirez l'ancien garde de détente si nécessaire.
Alignez le garde de détente amélioré avec le récepteur de l'AR15.
Fixez le garde de détente à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le garde de détente fonctionne correctement en effectuant un test de pression.

Utilisation du Garde de Détente

Portez des gants pour un meilleur grip et une protection supplémentaire.
Assurezvous que votre doigt est en dehors de la zone de détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à
tirer.
Utilisez le garde de détente dans des conditions appropriées, en évitant l'humidité excessive et les
températures extrêmes.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le garde de détente dans les ordures ménagères ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des composants d'armement.
Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le garde de détente amélioré AR15, veuillez consulter le point de
contact basé dans l'UE pour les questions de sécurité. Restez informé sur les mises à jour de rappel en visitant la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du garde de détente
amélioré AR15 TROY INDUSTRIES.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Migliorato TROY INDUSTRIES

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Migliorato TROY INDUSTRIES per il tuo AR15. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'accessibilità e la funzionalità del grilletto, garantendo un'esperienza di utilizzo sicura e confortevole.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza fondamentali per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il grilletto migliorato se hai dubbi sulla tua capacità di utilizzarlo in modo sicuro.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre guanti protettivi durante l'installazione e l'uso per evitare lesioni.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione del grilletto.
Non forzare il grilletto se non si installa correttamente; verifica la compatibilità con il tuo AR15.
Evita di utilizzare il grilletto in ambienti umidi o polverosi che potrebbero compromettere la sua funzionalità.
Non lasciare il grilletto alla portata di bambini o persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione del Grilletto Migliorato:

Posiziona il grilletto migliorato nel receiver dell'AR15.
Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che il grilletto si muova liberamente senza ostacoli.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che il grilletto funzioni
correttamente.
Utilizza il grilletto con un movimento fluido e controllato.
Non tentare di modificare il grilletto in alcun modo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici.
Non gettare il grilletto in contenitori per rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta di materiali pericolosi se necessario.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
In caso di domande o per segnalare problemi di sicurezza, contattare il produttore o il rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione



La sicurezza è fondamentale quando si utilizza il Grilletto Migliorato TROY INDUSTRIES. Segui attentamente queste
istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. In caso di dubbi, non esitare a contattare un
esperto o il servizio clienti per assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wzmocnionej osłony spustu AR15 od TROY INDUSTRIES. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi zaleceniami.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj osłony spustu tylko w połączeniu z odpowiednimi rękawiczkami, aby uniknąć kontuzji.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami lub rogami, które mogą być obecne w innych elementach broni.
Nie zmieniaj konstrukcji osłony spustu ani nie dokonuj nieautoryzowanych modyfikacji.
Zawsze upewnij się, że osłona spustu jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij starą osłonę spustu, jeśli jest obecna.
Umieść wzmocnioną osłonę spustu w odpowiednim miejscu na odbiorniku.
Upewnij się, że osłona spustu jest prawidłowo osadzona i nie ma luzów.
Sprawdź, czy osłona spustu obraca się w dół jak standardowa osłona.

Użytkowanie:

Noszenie rękawiczek podczas korzystania z broni z wzmocnioną osłoną spustu jest zalecane.
Regularnie sprawdzaj działanie osłony spustu, aby upewnić się, że działa prawidłowo w każdych
warunkach.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące jego utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi władzami lub
organizacjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad i życzymy bezpiecznego użytkowania wzmocnionej osłony spustu
AR15.



1.  

2.  

AR15 Enhanced Triggerguard Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Enhanced Triggerguard tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet ja ymmärrät kaikki paikalliset lait ja säädökset, jotka koskevat aseiden käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojakäsineitä, kun käsittelet tuotetta.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että liipaisinsuojus on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käsittelyssä, jotta vältät vaurioita.
Pidä liipaisinsuojus puhtaana ja hyvässä kunnossa, jotta se toimii oikein.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten.
Poista vanha liipaisinsuojus, jos sellainen on.
Aseta uusi AR15 Enhanced Triggerguard paikalleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista, että liipaisinsuojus liikkuu vapaasti ja oikein.

Käyttö

Käynnistä tuote vain turvallisessa ympäristössä.
Käytä liipaisinsuojusta normaalisti, varmistaen, että se ei estä liipaisimen toimintaa.
Tarkista säännöllisesti, että liipaisinsuojus on puhdas ja toimiva.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Varmista, että tuote ei päädy lasten tai muiden vaarassa olevien henkilöiden ulottuville hävittämisen aikana.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
tuoteinfo. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit AR15 Enhanced Triggerguard tuotteen. Käytä sitä vastuullisesti ja turvallisesti!
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Säkerhetsanvisningar för AR15 Enhanced Trigger
Guard

Introduktion
Tack för att du har valt AR15 Enhanced Trigger Guard från Troy Industries. Detta avtryckarskydd är designat för att
ge användaren enkel åtkomst till avtryckaren, även under svåra förhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar produkten för att undvika oavsiktlig aktivering av avtryckaren.
Kontrollera att avtryckarskyddet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden utan att först kontrollera dess funktionalitet.
Var medveten om att avtryckarskyddet kan ha skarpa kanter; hantera det med försiktighet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort det befintliga avtryckarskyddet från din AR15.
Rengör området där avtryckarskyddet ska installeras.
Placera det nya avtryckarskyddet på plats och säkerställ att det sitter ordentligt.
Använd skruvarna som följde med produkten för att fästa avtryckarskyddet på mottagaren.

Användning:

Kontrollera att avtryckarskyddet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
När du bär handskar, se till att du har tillräckligt med grepp för att aktivera avtryckaren.
Rengör avtryckarskyddet regelbundet för att säkerställa optimal funktion.

Avfallshanteringsanvisningar
Avlägsna avtryckarskyddet på ett miljövänligt sätt. Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet när det är möjligt, särskilt om det är av aluminium.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Kontrollera
alltid att du har den senaste informationen om produkten och eventuella säkerhetsåtgärder.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av AR15
Enhanced Trigger Guard.
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Návod k bezpečnému používání produktu AR15
Enhanced Triggerguard

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 Enhanced Triggerguard od společnosti TROY INDUSTRIES. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vylepšenou ochranu spouště a zajistil snadný přístup ke spoušti i při nošení rukavic. Je
důležité dodržovat pokyny pro bezpečné používání a údržbu, abyste zajistili bezpečnost sebe a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnostními pravidly a
postupy pro manipulaci se zbraněmi.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Při manipulaci se spouští dbejte na to, aby se nedostaly do kontaktu žádné překážky, které by mohly způsobit
neúmyslné výstřely.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, aby byla zajištěna vaše osobní bezpečnost.
V případě, že dojde k selhání produktu, okamžitě přestaňte používat a nechte produkt zkontrolovat
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Odstraňte starou ochranu spouště, pokud je to nutné.
Nainstalujte AR15 Enhanced Triggerguard podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je ochrana spouště pevně namontována a správně funguje.

Používání

Před použitím se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Otestujte funkčnost ochrany spouště, aby bylo zajištěno, že je snadno ovladatelná i při nošení rukavic.
Při střelbě dbejte na bezpečné a vhodné prostředí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že byl zcela vybit a je bezpečný k manipulaci.
Dodržujte místní předpisy a doporučení pro likvidaci nebezpečných materiálů.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo odborníky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste mohli získat potřebnou pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání AR15 Enhanced Triggerguard. Děkujeme, že se
staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.


